tada

tida, (1) m. or nt. (Skt. tila, Pali tdla, cymbal or
some percussion instrument; also clap of the hand etc.),
a musical instrument, cymbal: vinas$ ca tada panava$ ca
SP 51.13 (vs); samgiti-tada-samaye ca vini$cayajiiah RP
42,17 (vs), but here and in the next tdda could mean not
the instrument, but the sound made by striking it; vadya-
tada-nindda-nirghosa-§abdair SP 338.11 (prose); others,
see s.v. §amya; see also tddadvacara; (2) m. (= Pali téla,
m.; see next), key (in Skt. tala, lock, cf. talaka; see John-
ston, note on Buddhac.): saddharma-tddena Buddhac.
1.74; tadam adaya grham asya gatva Av ii.56.2; tadam
apahrtya grham gatva 3 (ms. tddan both times).

tadaka, m. (cf. s.v. tida, 2), key, or some kind of key:
°kam kuiicikdm ca tdvad dharaya Divy 577.21, 27; °kah
kuficikd ca 578.11; tadaka-kuiicikdm (acc.; so read for
ed. tddhaka®) MSV iii.23.14. Cf. also téilaka.

tadana, f. (Skt. °na, nt.), a beating: kasdci kuryan na
tidanam ... SP 285.1 (vs); tddanas, acc. pl, to be read
LV 214.3 (vs) with practically all mss. for °na; all the
series of nouns in this line are f.

tadavacara, also (doubtless wrongly) spelled tddo-
pacdra, m. and nt. (= Pali tdla°, wrongly defined in
PTSD; it means a musical instrument, as stated by comm.
(596.15) on DN ii.159.16 which glosses turiyabhandam;
Skt. tdlav® seems to mean a person, see BR, and Ram.
7.91.15, BR 5.1469), a musical instrument in general or
a particular class of them, prob. of the cymbal type, cf.
tadda; almost always preceded by tirya: sarvagita-

vadyanrtya-tarya-tadavacara-samgiti-sampravaditaih

piija karaniya SP 232.3 (prose); nearly this same cpd. LV
82.5; tiryatadavacaraih satkriyate sma LV 96.20; vadyan-
tam sumanojfiatiryatadavacarani 118.9; sarvavaditehi
sarvataryatidavacarehi bhagavantam satkrtya My iii.
138.7; sarvatiryatad®rehi 179.2; °rah Mvy 5023 = Tib.
pheg rdob pa, variously defined as a small brass plate for
music (a cymbal), or a kind of drum; tirya-tad® Lank
3.4-5; 16.1,7; Dbh 85.31; Mmk 79.5; turya-tad°ra-nirgho-
sesu v 174,24; sarvatiryani sarvatadavacaran 219.22;
spelicd (almost certainly by error, yet cf. upacara with
avacara) tddopacara twice in Gv, -divya-tirya-tddopa-
cdra-samgiti- 119.4 and 147.7; in Saméadh p. 20 line 2
printed °canaih, read °raih.

(tandavika, m., Skt., Schmidt, Nachtrige, = nar-
taka, dancer: twice in lists of entertainers, Mv iii.113.4
(here Senart with mss. bhand®); 442.10 (mss. tand® or
tand®, MIndic); the passages are closely parallel and ta°
must be read in both.)

titaka, tituka, tattaka, all = tattaka (§3.2), so
much, so great, pl. so many; no such fornis are recorded
elsewhere; tataka, only as v.l. of Kashgar rec. of SP for
tattaka, q.v.; tattaka, m. pl., Samadh 19.16 (vs); KP
158.3 (prose; twice); 159.5 ff. (prose); tatuka, correl. with
yatuka, q.v., Siks 346.16 (vs); Gv 487.17 (here the correl.
in 1st ed. is spelled yétaka, in 2d. ed. yatuka) and 18 (vss).

tathagata, adj., f. °1 (from tathégata plus -a), of or
belonging, pertaining lo the (or a) Buddha: °tah (vihdrah)
Bbh 318.5; 367.13; °tam caturtham dhyanam Lank 97.7;
°tasya padasya Bbh 10.4; °ti (bhaumi) Lank 244.11; 318.12
(vs, here m.c. tathagati); bodhisattva- °ti bhamih Bbh
367.3; °ti (vidyd) Mmk 561.20; (pnja) 600.25; (mudra)
502.13; tathdgati-mantrih Mmk 35.3; 392.17 (here °gatl
seems to represent ©°gati-mudrd, cf. 392.13 tathagata-
patra-mudrd-mantra anena samyuktah); tatrottardpathe
sarvatra tathagati-vidya-rajiiah (cf. line 4 vidya-rajfiam;
here tathagati, which read in composition with vidya,
takes its gender from that word, see Mmk 561.20, above)
siddhim gacchanti samksepatah Mmk 325.5-6 (one might
expect rajiii instead of rajan after vidya, but ths text
tolerates such things).

[tadin, Pali id., = tdyin, q.v., has not been found
in BHS, tho Ud once has a gen. tidrno = Pali tadino,
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tayin

see next. In Mv iii.397.2 Senart reads tadi, n.sg., but
mss. bhavayi, and the true reading is certainly tayi, see
s.v. tayin 1.] .

tadr(n), (hyper-Skt. for Pali tidin = BHS tayin,
q.v.), holy (person): devapi tasya sprhayanti tddrnah
(dental n) Ud xix.3, even the gods envy that holy man;
corresp. to Pali Dhp. 94 which reads tadino.

tadréa = tayin, q.v.: Ud xix.1 (oldest ms, tadrsah,
later ms. tayi).

tadrsaka, (1) adj. (= Pali tadisaka), such, = Skt.
tadrsa: Mv iii.287.10 (prose; correl. with yadrsaka, q.v.);
(2) = BHS tadrs$a, and tayin, q.v.; applied to a Bodhi-
sattva or a Buddha; holy: (kausidyapriaptas tada yo
babhiiva...) tvam eva so tadréako babhiiva SP 28.2
(vs), addressed to the Bodhisattva Maitreya, (he who was
indolent at that time...) has become none other than thou,
the holy one (misunderstood by Burnouf and Kern); tvam
eva so tadréako bhavisyasi anabhibhiito dvipadanam
uttamah SP 69.4 (vs), predicting Buddhahood in the future,
thou thyself shalt become a Holy One (a Buddha), unconquered,
best of bipeds.

?tanika, see talika.

tapa- = tapas, ascelic practice (a mg. unrecorded for
tapa or its MIndic equivalents); in Mvy 1608, chapter-
title, tdApa-samvara-parydyah, words for ascetic practices
and restrainits; samvaira is also unparallelled in the sense
of samvara; Tib. dkah thub, which regularly = tapas,
and sdom pa, which regularly = samvara. Perhaps read
tapah-samvara-; but Mironov (p.vi) cites both words
as in Kyoto ed.

Tapana, (1) m. (acc. to DPPN Pali id. = Tapana;
but no reference is given; this v.l. recorded in some mss,
for Tapana), n. of a hot hell, = Tapana: Mvy 4925 (but
Index lists Ta® as well as Ta°, and Mironov Tapanah with-
out v.1.); (2) n. of a mountain: May 254.6.

tapaniya, m. or nt., acc. to Senart solder or some
substance melted and used for sealing containers: Mv
iii.163.10, see s.v. tapana (1), and next. But possibly
gold (in Skt. adj. golden).

tapayati, solders: °yitva Mv iii.163.10, see under prec.

Tapasasiitra, n. of a work: Karmav 157.13 (Lévi’'s
note says no such title is otherwise known).

tapya, nt., regref, grief: (md vah pascaj) jambudvi-
pagatanam tdpyam bhavisyati Divy 230.10 (prose).

Tamara, n. of a river: May 253.6 (prose). Cf. Epic
Skt. Tamra, a river(?). In list between Amara and Paricala.

Tamradvipa (was prob. known in Skt. tho not so
recorded BR or pw; cf. dvipam tamrdhvayam Mbh. Cr.
ed. 2.28.46), an earlier name for Ceylon, later replaced
by (Skt.) Simhaladvipa (cf. Divy 528.12): Divy 525.10,
21, 28; so also in the version of Kv reported by Burnouf,
Introd. 223 1.

Tamradvipaka, adj., belonging lo, of Tamradvipa:
Divy 525.3.

tamra-loha, m. or nt. (= Pali tambaloha), copper:
°ham ca sanam (hell-inhabitants) vilinakam payayanti
(mss. payanti) Mv i.8.5. i

tamragatiya, m. pl, n. of a school: Mvy 9083.

Tamraksa, n. of a.serpent: Divy 106.1, 8, 11.

Tamratavi, n. of a forest: Divy 102.29; 105.29 1. ;
106.12. (So ed.; but perhaps merely a descriptive.epithet,
a copper-colored forest, or a forest of tamra lrees, any of
several trees given this name in Hindu Lexx.)

tayana, °na (nt.; MIndic, = trayana, q.v.), (act of)
saving: jaga-tdyanam smarati Dbh.g. 2(338).7; jaga-
tayanartham (v.L °tray°) 16(352).12.

tayin, m. (= AMg. tii, defined as allaining salvation,
i, e. holy, religious; also who protects himself and others,

i.e. a Jina; Pali tadi, see below), originally Prakritic for

Pali tadi(n) = Skt. tadr$; see tddr(n), tadréa(ka). The
identity of the two words can hardly be questioned. The



